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INTRUCCIONES DE USO

Sauna: Descubre la magia de la relajación y la salud
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Gracias por elegir nuestra sauna de infrarrojos y felicitaciones por su 
compra. Estamos convencidos de que toda su familia disfrutará de todo lo 
que este producto tiene para ofrecer y que estará feliz de utilizarlo durante 
muchos años.

Lea estas instrucciones detenidamente y en detalle antes de comenzar a 
utilizar la sauna por primera vez. Le recomendamos que guarde este 
manual para su verificación periódica y referencia futura.

Las ilustraciones de este manual pueden no coincidir exactamente con la 
versión suministrada; estos se utilizan principalmente para una mejor 
comprensión del texto del manual.

El fabricante y el proveedor se reservan el derecho de realizar cambios en 
el producto sin necesidad de actualizar estas instrucciones de instalación y 
funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Asegure la protección adecuada del cable de alimentación, no lo coloque en el 
suelo, ya que es muy peligroso. 

 Cuando no esté en uso, desenchufe el cable y gírelo. 
 Desconecte el cable de alimentación del tomacorriente tirando del enchufe, no del 

cable. Esto podría dañar el cable o el tomacorriente.

5. Antes de cada encendido de la sauna, inspeccione si hay signos de daños y 
compruebe que no haya objetos en la sauna.

6. Advertencia: No toque los calentadores durante el funcionamiento de la sauna; 
su temperatura supera los 70 ° C y el contacto con su superficie puede provocar 
quemaduras. 

 
 No cubra el calentador, existe riesgo de incendio.

7. Si es necesario reemplazar alguna pieza, asegúrese de que sea la pieza de repues-
to adecuada especificado por el fabricante o tener las mismas características que 
las piezas originales. 

 
 Utilizar las piezas no autorizadas pueden provocar incendios, descargas eléctricas 

u otros peligro. 
 
 Después de la reparación, solicite a un técnico de servicio que realice verificacio-

nes para determinar que la sauna ya está en buen estado de funcionamiento, 
entonces la tendrá se puede usar de nuevo.

8. El dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre su uso por parte de una persona 
responsable; personas que no estén familiarizadas con el funcionamiento dentro 
del alcance de este manual; personas bajo la influencia de drogas, narcóticos, etc., 
reduciendo la capacidad de reaccionar rápidamente.

9. No utilice la sauna inmediatamente después de un ejercicio intenso. 
 
 Espere al menos 30 minutos para permitir que su cuerpo se enfríe.

10. Peligro de sobrecalentamiento. 
 La temperatura corporal normal no debe superar los 39 ° C (103 ° F). 
 Los síntomas de sobrecalentamiento incluyen mareos, letargo, somnolencia y 

desmayos. 
 

1. Lea y siga todas las instrucciones de este manual antes de usar la sauna.

2. Al instalar y utilizar este dispositivo eléctrico, siempre se deben seguir las precau-
ciones básicas de seguridad al instalar y usar este equipo eléctrico. 

 
 Para alimentar este aparato, utilice una toma de corriente que esté instalada de 

acuerdo con las normas técnicas aplicables y que esté protegida por un disyuntor 
con el valor y las características de corriente adecuados. 

 
 Recomendamos instalar la fuente de alimentación con un disyuntor con una 

corriente de disparo que no exceda los 30 mA, especialmente cuando se instala en 
baños u otras áreas húmedas.

3. No utilice su sauna en las inmediaciones del agua, por ejemplo, cerca de una 
bañera o sobre una base húmeda o cerca de una piscina, etc.

4. El cable de alimentación debe colocarse de manera que se reduzca la probabilidad 
de que lo pise o de que quede atrapado por elementos colocados sobre o contra el 
cable. 

 

 Las consecuencias del sobrecalentamiento excesivo del cuerpo pueden incluir 
incapacidad para percibir el calor, incapacidad física para salir de la sauna, falta de 
conciencia del peligro inminente, pérdida del conocimiento y daño fetal en mujeres 
embarazadas. 

 
 El sobrecalentamiento aumenta la temperatura interna de su cuerpo, por lo que no 

se recomienda un ajuste de temperatura alta para una sauna.  

11. El uso de alcohol, drogas o ciertos medicamentos antes o durante la sauna puede 
provocar la pérdida del conocimiento.

12. Nunca se duerma dentro de la sauna cuando la sauna está en modo de funciona-
miento.

13. No utilice limpiadores a vapor, limpiadores de alta presión o rociadores de agua 
para limpiar la sauna. Utilice solo productos diseñados específicamente para este 
propósito.

14. No coloque ningún objeto en las paredes superior o interior de la sauna. No 
introduzca mascotas ni objetos metálicos en la sauna. La sauna no está diseñada 
para secar la ropa.

15. Si el cable de alimentación está dañado, debe hacer que el fabricante o su agente 
o una persona igualmente calificada lo reemplace inmediatamente. Si encuentra 
que el cable de alimentación está demasiado caliente, puede haber un problema 
con el equipo eléctrico, en cuyo caso solicite al fabricante o su representante que 
verifique el peligro.

16. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no utilice la sauna durante una 
tormenta eléctrica.

17.  No encienda ni apague el sistema de calefacción y energía repetidamente, ya que 
esto puede dañar el equipo eléctrico. 

18. Séquese las manos antes de insertar o desenchufar el cable de alimentación en el 
tomacorriente. 

 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, nunca toque el cable con las manos 
mojadas o los pies descalzos y mojados. 

 No toque los terminales metálicos del enchufe o el enchufe del cable de alimenta-
ción con los dedos.

19. No utilice la sauna si el cable de alimentación está dañado, si no funciona correcta-
mente o si está dañado. No intente repararlo usted mismo; Si tiene algún problema, 
comuníquese con su representante de ventas o con el fabricante; de lo contrario, 
se pueden violar las políticas de seguridad. 

 Los intentos de reparación no autorizados anularán la garantía del fabricante.

20. Asegúrese de que el enchufe para la conexión a la fuente de alimentación tenga los 
parámetros suficientes para el funcionamiento de la sauna; Si el consumo de 
energía es bajo, el enchufe podría sobrecalentarse y posiblemente provocar un 
incendio.

21. En algunos modelos de sauna con luces de techo, la temperatura de la luz es muy 
alta cuando enciende la sauna y enciende la luz. No toque la luz, ya que puede 
causar quemaduras en la piel. Además, no toque esta luz durante 20 minutos 
después de calentarla.

22. No vierta agua u otros líquidos sobre las unidades de calefacción por infrarrojos u 
otros el. 

 
 No golpee el dispositivo con ningún objeto duro, ya que esto puede causar un 

cortocircuito que podría provocar un incendio o un corte de energía.
 

- Se recomienda no utilizar la sauna dentro de las 24 horas posteriores a la 
exposición a la radiación UV de fuentes artificiales o un baño solar.

- Medicamentos recetados: consulte siempre a su médico o farmacéutico 
sobre posibles interacciones con los efectos de sus medicamentos. 

 
 Algunos medicamentos, como los diuréticos, los antihistamínicos, los betablo-

queantes y los barbitúricos, pueden afectar negativamente la capacidad natural 
del cuerpo para regular el calor. 

 
 Esta categoría incluye medicamentos recetados y algunos medicamentos de 

mercado.

- Enfermedad cardíaca: la terapia de infrarrojos no es adecuada para pacientes 
con algunas enfermedades cardíacas, como hipertensión o hipotensión, insufi-
ciencia cardíaca crónica o problemas de circulación coronaria. 

 

 Si padece una de las enfermedades anteriores, la exposición prolongada a la 
fiebre puede ser peligrosa, ya que tiene el efecto directo de aumentar su 
frecuencia cardíaca en aproximadamente 10 latidos (en algunos casos hasta 30) 
por minuto por cada grado de fiebre. 

 
 Esta contraindicación también se aplica a pacientes con medicamentos para 

ajustar la presión o marcapasos; algunas saunas de infrarrojos pueden contener 
imanes que pueden afectar su función.

- Niños y ancianos: los niños y los ancianos son dos grupos de edad para los 
que se recomienda una consulta médica antes de una sauna. 

 
 Aunque para ambos grupos de edad es generalmente para ellos, el uso de una 

sauna de infrarrojos es seguro y saludable, su temperatura corporal aumenta 
significativamente más rápido en los niños que en los adultos y su capacidad 
termorreguladora con la ayuda de la sudoración aún no está tan desarrollada 
como en los adultos. 

 
 De manera similar, la capacidad para mantener una temperatura corporal óptima 

y la función de las glándulas sudoríparas disminuye con la edad, por lo que se 
debe tener precaución en ambos grupos de edad y se debe discutir con su 
médico la terapia de infrarrojos.

- Problemas articulares: las lesiones articulares agudas no deben calentarse 
durante las primeras 48 horas o hasta que el enrojecimiento y la hinchazón 
hayan remitido. 

 En casos de hinchazón crónica de las articulaciones, es posible que no respon-
dan favorablemente a la terapia de calor.

 
- Embarazo: no se recomienda el uso de sauna de infrarrojos durante el embara-

zo (o incluso si se sospecha). 
 
 A medida que aumenta la temperatura corporal, la temperatura del líquido 

amniótico también puede aumentar, lo que en casos extremos podría provocar 
daños fetales y defectos de nacimiento. También es mucho más fácil para las 
mujeres embarazadas sobrecalentar el cuerpo, lo que lleva a la inconsciencia. 

 
 El corazón y los vasos sanguíneos durante el embarazo funcionan en un estado 

aumentado incluso en el estado normal, para poder nutrir al feto en desarrollo, y 
si el organismo se sobrecalienta, las demandas sobre el corazón y los vasos 
sanguíneos aumentarán aún más. 

 
 Esto da como resultado una reducción del flujo sanguíneo a los órganos 

internos, incluido el corazón, lo que puede provocar la pérdida del conocimiento.

- Algunas enfermedades: aumentar la temperatura interna puede no ser 
adecuado para personas con esclerosis múltiple, lupus eritematoso sistémico, 
neuropatía diabética, enfermedad de Parkinson, tumores del sistema nervioso 
central o insuficiencia de adrenalina (como la enfermedad de Addison). 

 
 Las personas que padecen hemofilia o enfermedades hemorrágicas también 

deben evitar el uso de la sauna, ya que el calor hace que los vasos sanguíneos 
se dilaten. 

 
 Tampoco se recomienda el uso de una sauna para personas que padecen fiebre 

o son sensibles al calor. 
 
 Los tornillos de metal, los reemplazos de articulaciones y otros implantes 

generalmente reflejan radiación infrarroja de onda larga, por lo que no se 
calientan. 

 
 Los implantes de silicona absorben la radiación infrarroja, por lo que pueden 

calentar tan bien como el tejido circundante, pero dado que la silicona se funde 
a temperaturas superiores a 200 ° C, la radiación infrarroja no debería verse 
afectada negativamente. 

 
 Sin embargo, cualquier paciente con algún implante debe consultar a su cirujano 

sobre el uso de una sauna de infrarrojos. 
 
 Como ocurre con los masajes, el uso de la sauna no es apto para ninguna 

enfermedad infecciosa, bajo la influencia del alcohol o las drogas. 

 Y al igual que con cualquier actividad similar: si la sauna le provoca sensaciones 
de malestar, o incluso dolor o deterioro, deténgala inmediatamente.

Si tiene algún problema de salud, consulte siempre a su médico sobre el uso de la 
sauna de infrarrojos.

Advertencia: Si el enrojecimiento de la piel persiste durante más de un día 
después de usar la sauna, no repita el uso de la sauna y consulte a su médico. 



 Asegure la protección adecuada del cable de alimentación, no lo coloque en el 
suelo, ya que es muy peligroso. 

 Cuando no esté en uso, desenchufe el cable y gírelo. 
 Desconecte el cable de alimentación del tomacorriente tirando del enchufe, no del 

cable. Esto podría dañar el cable o el tomacorriente.

5. Antes de cada encendido de la sauna, inspeccione si hay signos de daños y 
compruebe que no haya objetos en la sauna.

6. Advertencia: No toque los calentadores durante el funcionamiento de la sauna; 
su temperatura supera los 70 ° C y el contacto con su superficie puede provocar 
quemaduras. 

 
 No cubra el calentador, existe riesgo de incendio.

7. Si es necesario reemplazar alguna pieza, asegúrese de que sea la pieza de repues-
to adecuada especificado por el fabricante o tener las mismas características que 
las piezas originales. 

 
 Utilizar las piezas no autorizadas pueden provocar incendios, descargas eléctricas 

u otros peligro. 
 
 Después de la reparación, solicite a un técnico de servicio que realice verificacio-

nes para determinar que la sauna ya está en buen estado de funcionamiento, 
entonces la tendrá se puede usar de nuevo.

8. El dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre su uso por parte de una persona 
responsable; personas que no estén familiarizadas con el funcionamiento dentro 
del alcance de este manual; personas bajo la influencia de drogas, narcóticos, etc., 
reduciendo la capacidad de reaccionar rápidamente.

9. No utilice la sauna inmediatamente después de un ejercicio intenso. 
 
 Espere al menos 30 minutos para permitir que su cuerpo se enfríe.

10. Peligro de sobrecalentamiento. 
 La temperatura corporal normal no debe superar los 39 ° C (103 ° F). 
 Los síntomas de sobrecalentamiento incluyen mareos, letargo, somnolencia y 

desmayos. 
 

1. Lea y siga todas las instrucciones de este manual antes de usar la sauna.

2. Al instalar y utilizar este dispositivo eléctrico, siempre se deben seguir las precau-
ciones básicas de seguridad al instalar y usar este equipo eléctrico. 

 
 Para alimentar este aparato, utilice una toma de corriente que esté instalada de 

acuerdo con las normas técnicas aplicables y que esté protegida por un disyuntor 
con el valor y las características de corriente adecuados. 

 
 Recomendamos instalar la fuente de alimentación con un disyuntor con una 

corriente de disparo que no exceda los 30 mA, especialmente cuando se instala en 
baños u otras áreas húmedas.

3. No utilice su sauna en las inmediaciones del agua, por ejemplo, cerca de una 
bañera o sobre una base húmeda o cerca de una piscina, etc.

4. El cable de alimentación debe colocarse de manera que se reduzca la probabilidad 
de que lo pise o de que quede atrapado por elementos colocados sobre o contra el 
cable. 
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 Las consecuencias del sobrecalentamiento excesivo del cuerpo pueden incluir 
incapacidad para percibir el calor, incapacidad física para salir de la sauna, falta de 
conciencia del peligro inminente, pérdida del conocimiento y daño fetal en mujeres 
embarazadas. 

 
 El sobrecalentamiento aumenta la temperatura interna de su cuerpo, por lo que no 

se recomienda un ajuste de temperatura alta para una sauna.  

11. El uso de alcohol, drogas o ciertos medicamentos antes o durante la sauna puede 
provocar la pérdida del conocimiento.

12. Nunca se duerma dentro de la sauna cuando la sauna está en modo de funciona-
miento.

13. No utilice limpiadores a vapor, limpiadores de alta presión o rociadores de agua 
para limpiar la sauna. Utilice solo productos diseñados específicamente para este 
propósito.

14. No coloque ningún objeto en las paredes superior o interior de la sauna. No 
introduzca mascotas ni objetos metálicos en la sauna. La sauna no está diseñada 
para secar la ropa.

15. Si el cable de alimentación está dañado, debe hacer que el fabricante o su agente 
o una persona igualmente calificada lo reemplace inmediatamente. Si encuentra 
que el cable de alimentación está demasiado caliente, puede haber un problema 
con el equipo eléctrico, en cuyo caso solicite al fabricante o su representante que 
verifique el peligro.

16. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no utilice la sauna durante una 
tormenta eléctrica.

17.  No encienda ni apague el sistema de calefacción y energía repetidamente, ya que 
esto puede dañar el equipo eléctrico. 

18. Séquese las manos antes de insertar o desenchufar el cable de alimentación en el 
tomacorriente. 

 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, nunca toque el cable con las manos 
mojadas o los pies descalzos y mojados. 

 No toque los terminales metálicos del enchufe o el enchufe del cable de alimenta-
ción con los dedos.

19. No utilice la sauna si el cable de alimentación está dañado, si no funciona correcta-
mente o si está dañado. No intente repararlo usted mismo; Si tiene algún problema, 
comuníquese con su representante de ventas o con el fabricante; de lo contrario, 
se pueden violar las políticas de seguridad. 

 Los intentos de reparación no autorizados anularán la garantía del fabricante.

20. Asegúrese de que el enchufe para la conexión a la fuente de alimentación tenga los 
parámetros suficientes para el funcionamiento de la sauna; Si el consumo de 
energía es bajo, el enchufe podría sobrecalentarse y posiblemente provocar un 
incendio.

21. En algunos modelos de sauna con luces de techo, la temperatura de la luz es muy 
alta cuando enciende la sauna y enciende la luz. No toque la luz, ya que puede 
causar quemaduras en la piel. Además, no toque esta luz durante 20 minutos 
después de calentarla.

22. No vierta agua u otros líquidos sobre las unidades de calefacción por infrarrojos u 
otros el. 

 
 No golpee el dispositivo con ningún objeto duro, ya que esto puede causar un 

cortocircuito que podría provocar un incendio o un corte de energía.
 

- Se recomienda no utilizar la sauna dentro de las 24 horas posteriores a la 
exposición a la radiación UV de fuentes artificiales o un baño solar.

- Medicamentos recetados: consulte siempre a su médico o farmacéutico 
sobre posibles interacciones con los efectos de sus medicamentos. 

 
 Algunos medicamentos, como los diuréticos, los antihistamínicos, los betablo-

queantes y los barbitúricos, pueden afectar negativamente la capacidad natural 
del cuerpo para regular el calor. 

 
 Esta categoría incluye medicamentos recetados y algunos medicamentos de 

mercado.

- Enfermedad cardíaca: la terapia de infrarrojos no es adecuada para pacientes 
con algunas enfermedades cardíacas, como hipertensión o hipotensión, insufi-
ciencia cardíaca crónica o problemas de circulación coronaria. 

 

 Si padece una de las enfermedades anteriores, la exposición prolongada a la 
fiebre puede ser peligrosa, ya que tiene el efecto directo de aumentar su 
frecuencia cardíaca en aproximadamente 10 latidos (en algunos casos hasta 30) 
por minuto por cada grado de fiebre. 

 
 Esta contraindicación también se aplica a pacientes con medicamentos para 

ajustar la presión o marcapasos; algunas saunas de infrarrojos pueden contener 
imanes que pueden afectar su función.

- Niños y ancianos: los niños y los ancianos son dos grupos de edad para los 
que se recomienda una consulta médica antes de una sauna. 

 
 Aunque para ambos grupos de edad es generalmente para ellos, el uso de una 

sauna de infrarrojos es seguro y saludable, su temperatura corporal aumenta 
significativamente más rápido en los niños que en los adultos y su capacidad 
termorreguladora con la ayuda de la sudoración aún no está tan desarrollada 
como en los adultos. 

 
 De manera similar, la capacidad para mantener una temperatura corporal óptima 

y la función de las glándulas sudoríparas disminuye con la edad, por lo que se 
debe tener precaución en ambos grupos de edad y se debe discutir con su 
médico la terapia de infrarrojos.

- Problemas articulares: las lesiones articulares agudas no deben calentarse 
durante las primeras 48 horas o hasta que el enrojecimiento y la hinchazón 
hayan remitido. 

 En casos de hinchazón crónica de las articulaciones, es posible que no respon-
dan favorablemente a la terapia de calor.

 
- Embarazo: no se recomienda el uso de sauna de infrarrojos durante el embara-

zo (o incluso si se sospecha). 
 
 A medida que aumenta la temperatura corporal, la temperatura del líquido 

amniótico también puede aumentar, lo que en casos extremos podría provocar 
daños fetales y defectos de nacimiento. También es mucho más fácil para las 
mujeres embarazadas sobrecalentar el cuerpo, lo que lleva a la inconsciencia. 

 
 El corazón y los vasos sanguíneos durante el embarazo funcionan en un estado 

aumentado incluso en el estado normal, para poder nutrir al feto en desarrollo, y 
si el organismo se sobrecalienta, las demandas sobre el corazón y los vasos 
sanguíneos aumentarán aún más. 

 
 Esto da como resultado una reducción del flujo sanguíneo a los órganos 

CUÁNDO EVITAR USAR UNA SAUNA

internos, incluido el corazón, lo que puede provocar la pérdida del conocimiento.

- Algunas enfermedades: aumentar la temperatura interna puede no ser 
adecuado para personas con esclerosis múltiple, lupus eritematoso sistémico, 
neuropatía diabética, enfermedad de Parkinson, tumores del sistema nervioso 
central o insuficiencia de adrenalina (como la enfermedad de Addison). 

 
 Las personas que padecen hemofilia o enfermedades hemorrágicas también 

deben evitar el uso de la sauna, ya que el calor hace que los vasos sanguíneos 
se dilaten. 

 
 Tampoco se recomienda el uso de una sauna para personas que padecen fiebre 

o son sensibles al calor. 
 
 Los tornillos de metal, los reemplazos de articulaciones y otros implantes 

generalmente reflejan radiación infrarroja de onda larga, por lo que no se 
calientan. 

 
 Los implantes de silicona absorben la radiación infrarroja, por lo que pueden 

calentar tan bien como el tejido circundante, pero dado que la silicona se funde 
a temperaturas superiores a 200 ° C, la radiación infrarroja no debería verse 
afectada negativamente. 

 
 Sin embargo, cualquier paciente con algún implante debe consultar a su cirujano 

sobre el uso de una sauna de infrarrojos. 
 
 Como ocurre con los masajes, el uso de la sauna no es apto para ninguna 

enfermedad infecciosa, bajo la influencia del alcohol o las drogas. 

 Y al igual que con cualquier actividad similar: si la sauna le provoca sensaciones 
de malestar, o incluso dolor o deterioro, deténgala inmediatamente.

Si tiene algún problema de salud, consulte siempre a su médico sobre el uso de la 
sauna de infrarrojos.

Advertencia: Si el enrojecimiento de la piel persiste durante más de un día 
después de usar la sauna, no repita el uso de la sauna y consulte a su médico. 
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 Asegure la protección adecuada del cable de alimentación, no lo coloque en el 
suelo, ya que es muy peligroso. 

 Cuando no esté en uso, desenchufe el cable y gírelo. 
 Desconecte el cable de alimentación del tomacorriente tirando del enchufe, no del 

cable. Esto podría dañar el cable o el tomacorriente.

5. Antes de cada encendido de la sauna, inspeccione si hay signos de daños y 
compruebe que no haya objetos en la sauna.

6. Advertencia: No toque los calentadores durante el funcionamiento de la sauna; 
su temperatura supera los 70 ° C y el contacto con su superficie puede provocar 
quemaduras. 

 
 No cubra el calentador, existe riesgo de incendio.

7. Si es necesario reemplazar alguna pieza, asegúrese de que sea la pieza de repues-
to adecuada especificado por el fabricante o tener las mismas características que 
las piezas originales. 

 
 Utilizar las piezas no autorizadas pueden provocar incendios, descargas eléctricas 

u otros peligro. 
 
 Después de la reparación, solicite a un técnico de servicio que realice verificacio-

nes para determinar que la sauna ya está en buen estado de funcionamiento, 
entonces la tendrá se puede usar de nuevo.

8. El dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre su uso por parte de una persona 
responsable; personas que no estén familiarizadas con el funcionamiento dentro 
del alcance de este manual; personas bajo la influencia de drogas, narcóticos, etc., 
reduciendo la capacidad de reaccionar rápidamente.

9. No utilice la sauna inmediatamente después de un ejercicio intenso. 
 
 Espere al menos 30 minutos para permitir que su cuerpo se enfríe.

10. Peligro de sobrecalentamiento. 
 La temperatura corporal normal no debe superar los 39 ° C (103 ° F). 
 Los síntomas de sobrecalentamiento incluyen mareos, letargo, somnolencia y 

desmayos. 
 

1. Lea y siga todas las instrucciones de este manual antes de usar la sauna.

2. Al instalar y utilizar este dispositivo eléctrico, siempre se deben seguir las precau-
ciones básicas de seguridad al instalar y usar este equipo eléctrico. 

 
 Para alimentar este aparato, utilice una toma de corriente que esté instalada de 

acuerdo con las normas técnicas aplicables y que esté protegida por un disyuntor 
con el valor y las características de corriente adecuados. 

 
 Recomendamos instalar la fuente de alimentación con un disyuntor con una 

corriente de disparo que no exceda los 30 mA, especialmente cuando se instala en 
baños u otras áreas húmedas.

3. No utilice su sauna en las inmediaciones del agua, por ejemplo, cerca de una 
bañera o sobre una base húmeda o cerca de una piscina, etc.

4. El cable de alimentación debe colocarse de manera que se reduzca la probabilidad 
de que lo pise o de que quede atrapado por elementos colocados sobre o contra el 
cable. 

 

 Las consecuencias del sobrecalentamiento excesivo del cuerpo pueden incluir 
incapacidad para percibir el calor, incapacidad física para salir de la sauna, falta de 
conciencia del peligro inminente, pérdida del conocimiento y daño fetal en mujeres 
embarazadas. 

 
 El sobrecalentamiento aumenta la temperatura interna de su cuerpo, por lo que no 

se recomienda un ajuste de temperatura alta para una sauna.  

11. El uso de alcohol, drogas o ciertos medicamentos antes o durante la sauna puede 
provocar la pérdida del conocimiento.

12. Nunca se duerma dentro de la sauna cuando la sauna está en modo de funciona-
miento.

13. No utilice limpiadores a vapor, limpiadores de alta presión o rociadores de agua 
para limpiar la sauna. Utilice solo productos diseñados específicamente para este 
propósito.

14. No coloque ningún objeto en las paredes superior o interior de la sauna. No 
introduzca mascotas ni objetos metálicos en la sauna. La sauna no está diseñada 
para secar la ropa.

15. Si el cable de alimentación está dañado, debe hacer que el fabricante o su agente 
o una persona igualmente calificada lo reemplace inmediatamente. Si encuentra 
que el cable de alimentación está demasiado caliente, puede haber un problema 
con el equipo eléctrico, en cuyo caso solicite al fabricante o su representante que 
verifique el peligro.

16. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no utilice la sauna durante una 
tormenta eléctrica.

17.  No encienda ni apague el sistema de calefacción y energía repetidamente, ya que 
esto puede dañar el equipo eléctrico. 

18. Séquese las manos antes de insertar o desenchufar el cable de alimentación en el 
tomacorriente. 

 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, nunca toque el cable con las manos 
mojadas o los pies descalzos y mojados. 

 No toque los terminales metálicos del enchufe o el enchufe del cable de alimenta-
ción con los dedos.

19. No utilice la sauna si el cable de alimentación está dañado, si no funciona correcta-
mente o si está dañado. No intente repararlo usted mismo; Si tiene algún problema, 
comuníquese con su representante de ventas o con el fabricante; de lo contrario, 
se pueden violar las políticas de seguridad. 

 Los intentos de reparación no autorizados anularán la garantía del fabricante.

20. Asegúrese de que el enchufe para la conexión a la fuente de alimentación tenga los 
parámetros suficientes para el funcionamiento de la sauna; Si el consumo de 
energía es bajo, el enchufe podría sobrecalentarse y posiblemente provocar un 
incendio.

21. En algunos modelos de sauna con luces de techo, la temperatura de la luz es muy 
alta cuando enciende la sauna y enciende la luz. No toque la luz, ya que puede 
causar quemaduras en la piel. Además, no toque esta luz durante 20 minutos 
después de calentarla.

22. No vierta agua u otros líquidos sobre las unidades de calefacción por infrarrojos u 
otros el. 

 
 No golpee el dispositivo con ningún objeto duro, ya que esto puede causar un 

cortocircuito que podría provocar un incendio o un corte de energía.
 

- Se recomienda no utilizar la sauna dentro de las 24 horas posteriores a la 
exposición a la radiación UV de fuentes artificiales o un baño solar.

- Medicamentos recetados: consulte siempre a su médico o farmacéutico 
sobre posibles interacciones con los efectos de sus medicamentos. 

 
 Algunos medicamentos, como los diuréticos, los antihistamínicos, los betablo-

queantes y los barbitúricos, pueden afectar negativamente la capacidad natural 
del cuerpo para regular el calor. 

 
 Esta categoría incluye medicamentos recetados y algunos medicamentos de 

mercado.

- Enfermedad cardíaca: la terapia de infrarrojos no es adecuada para pacientes 
con algunas enfermedades cardíacas, como hipertensión o hipotensión, insufi-
ciencia cardíaca crónica o problemas de circulación coronaria. 

 

 Si padece una de las enfermedades anteriores, la exposición prolongada a la 
fiebre puede ser peligrosa, ya que tiene el efecto directo de aumentar su 
frecuencia cardíaca en aproximadamente 10 latidos (en algunos casos hasta 30) 
por minuto por cada grado de fiebre. 

 
 Esta contraindicación también se aplica a pacientes con medicamentos para 

ajustar la presión o marcapasos; algunas saunas de infrarrojos pueden contener 
imanes que pueden afectar su función.

- Niños y ancianos: los niños y los ancianos son dos grupos de edad para los 
que se recomienda una consulta médica antes de una sauna. 

 
 Aunque para ambos grupos de edad es generalmente para ellos, el uso de una 

sauna de infrarrojos es seguro y saludable, su temperatura corporal aumenta 
significativamente más rápido en los niños que en los adultos y su capacidad 
termorreguladora con la ayuda de la sudoración aún no está tan desarrollada 
como en los adultos. 

 
 De manera similar, la capacidad para mantener una temperatura corporal óptima 

y la función de las glándulas sudoríparas disminuye con la edad, por lo que se 
debe tener precaución en ambos grupos de edad y se debe discutir con su 
médico la terapia de infrarrojos.

- Problemas articulares: las lesiones articulares agudas no deben calentarse 
durante las primeras 48 horas o hasta que el enrojecimiento y la hinchazón 
hayan remitido. 

 En casos de hinchazón crónica de las articulaciones, es posible que no respon-
dan favorablemente a la terapia de calor.

 
- Embarazo: no se recomienda el uso de sauna de infrarrojos durante el embara-

zo (o incluso si se sospecha). 
 
 A medida que aumenta la temperatura corporal, la temperatura del líquido 

amniótico también puede aumentar, lo que en casos extremos podría provocar 
daños fetales y defectos de nacimiento. También es mucho más fácil para las 
mujeres embarazadas sobrecalentar el cuerpo, lo que lleva a la inconsciencia. 

 
 El corazón y los vasos sanguíneos durante el embarazo funcionan en un estado 

aumentado incluso en el estado normal, para poder nutrir al feto en desarrollo, y 
si el organismo se sobrecalienta, las demandas sobre el corazón y los vasos 
sanguíneos aumentarán aún más. 

 
 Esto da como resultado una reducción del flujo sanguíneo a los órganos 

internos, incluido el corazón, lo que puede provocar la pérdida del conocimiento.

- Algunas enfermedades: aumentar la temperatura interna puede no ser 
adecuado para personas con esclerosis múltiple, lupus eritematoso sistémico, 
neuropatía diabética, enfermedad de Parkinson, tumores del sistema nervioso 
central o insuficiencia de adrenalina (como la enfermedad de Addison). 

 
 Las personas que padecen hemofilia o enfermedades hemorrágicas también 

deben evitar el uso de la sauna, ya que el calor hace que los vasos sanguíneos 
se dilaten. 

 
 Tampoco se recomienda el uso de una sauna para personas que padecen fiebre 

o son sensibles al calor. 
 
 Los tornillos de metal, los reemplazos de articulaciones y otros implantes 

generalmente reflejan radiación infrarroja de onda larga, por lo que no se 
calientan. 

 
 Los implantes de silicona absorben la radiación infrarroja, por lo que pueden 

calentar tan bien como el tejido circundante, pero dado que la silicona se funde 
a temperaturas superiores a 200 ° C, la radiación infrarroja no debería verse 
afectada negativamente. 

 
 Sin embargo, cualquier paciente con algún implante debe consultar a su cirujano 

sobre el uso de una sauna de infrarrojos. 
 
 Como ocurre con los masajes, el uso de la sauna no es apto para ninguna 

enfermedad infecciosa, bajo la influencia del alcohol o las drogas. 

 Y al igual que con cualquier actividad similar: si la sauna le provoca sensaciones 
de malestar, o incluso dolor o deterioro, deténgala inmediatamente.

Si tiene algún problema de salud, consulte siempre a su médico sobre el uso de la 
sauna de infrarrojos.

Advertencia: Si el enrojecimiento de la piel persiste durante más de un día 
después de usar la sauna, no repita el uso de la sauna y consulte a su médico. 
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INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO CAJA DE CONTROL

La sauna de infrarrojos (infrasauna) consta de una cabina de madera, elementos 
calefactores de cerámica o carbono y un sistema de control. La cabina de madera 
contiene una PLACA INFERIOR, PLACA TRASERA, PLACA IZQUIERDA, PLACA 
DERECHA, PLACA FRONTAL, PLACA CALEFACTORA DE BANCO, BANCO, PLATO 
SUPERIOR, CUBIERTA SUPERIOR.

1. Manija de puerta
2. Puertas de cristal
3. Ventana delantera
4. Elemento de calefacción por 
suelo radiante
5. Calentador de banco
6. Calentador lateral - inferior *
7. Calentador trasero
8. Calentador lateral - superior

9. MP3 / radio
10. Panel de control
11. Sensor de temperatura
12. Ponente
13. Rejilla de ventilación
14. Lámpara de lectura
15. Luces de techo
16. Ionizador de oxígeno
17. Soporte para bebidas * Solo modelo Zora

La caja de control es el centro 
de control de la sauna. Se 
monta en la DESCRIPCIÓN 
SUPERIOR, durante la 
instalación solo es necesario 
conectar los extremos de cable 
correspondientes. El control es 
completo con interruptor y 
fusible de corriente. Antes de 
lanzar el interruptor debe estar 
encendido para su 
funcionamiento. 
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INTRODUCCIÓN DEL MONTAJE

Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento antes de montar. Se requieren 2 
adultos para instalar la sauna.

Nota: Lea todas las instrucciones detenidamente antes de instalar la sauna y tenga en 
cuenta que siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad al usarla.

Antes de la instalación en sí, es importante elegir un lugar adecuado para colocar la 
sauna:

1) La colocación de la sauna solo es posible en un área templada con baja humedad del 
aire. Evite colocar la sauna en áreas húmedas con poca ventilación (circulación de 
aire). Al calentar la sauna, la humedad del aire se condensa en las áreas húmedas, lo 
que puede tener un efecto negativo en la vida útil de los componentes electrónicos 
de la sauna a largo plazo durante el uso prolongado.

2) Recomendamos colocar la sauna en un área con una temperatura del aire de al 
menos 15 ° C. La temperatura exterior afecta directamente a la temperatura interior 
de la sauna. Si coloca la sauna en un ambiente frío, la temperatura interna de la 
sauna no alcanzará los valores máximos especificados.

3) La sauna debe estar nivelada. Es necesario asegurarse de que la base debajo de la 
sauna sea firme y horizontal y que soporte la carga suficiente para el peso de la 
sauna y las saunas. Las superficies irregulares deben nivelarse.

4) El lugar para la sauna debe estar a una distancia prudencial de la fuente de agua 
corriente (baños, duchas, lavabos, etc.).

5) Se debe instalar una toma de corriente de 230V / 50Hz cerca de la sauna, es decir, al 
alcance de su cable de alimentación, con suficiente protección de corriente, corres-
pondiente al consumo de corriente (entrada de energía) de la sauna; consulte la placa 
de características de la sauna. Recomendamos instalar la fuente de alimentación con 
un disyuntor con una corriente de disparo que no exceda los 30 mA, especialmente 
cuando se instala en baños u otras áreas húmedas.

6) El cable de alimentación debe ser fácilmente accesible para que, si es necesario, el 
cable de alimentación se pueda desconectar rápidamente de la fuente de alimenta-
ción.

 

1) HERRAMIENTAS REQUERIDAS

 Destornillador, pasos

2) PEDIDO DE MONTAJE

PANEL INFERIOR --> PLACA TRASERA -> PLACA IZQUIERDA -> CALEFACTOR DE 
SUELO RADIANTE -> PLACA PARA CALEFACTOR BANCO DE CALOR-> PLACA 
DERECHA � BANCO -> PLACA FRONTAL -> PLACA SUPERIOR ->CUBIERTA 
SUPERIOR

Nota:
- En las partes de madera de la sauna, que están visualmente ocultas, pueden 

producirse daños menores durante la producción (rayones, rayones, etc.), que no 
afectan el funcionamiento de la sauna ni reducen su aspecto final.

- Durante el uso de la sauna, pueden aparecer pequeñas grietas en la madera. Esto 
no es un defecto del producto, sino una característica común de la madera utilizada.

- La puerta de la sauna no está diseñada para sellar herméticamente la sauna.
- Para una fácil instalación, distinga las características de cada placa que se 

describen a continuación.
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A. Coloque la PLACA INFERIOR

Coloque la PLACA INFERIOR al 
piso, asegurándose de que la 
parte delantera de la PLACA 
INFERIOR mire hacia adelante. 

Ver imagen

B. Coloque la PLACA 
POSTERIOR

Coloque la PLACA 
TRASERA hasta el borde 
trasero de la PLACA 
INFERIOR. Ahora necesita 
que la otra persona la 
sostenga.

C. Instale el TABLERO IZQUIERDO
Coloque la PLACA IZQUIERDA en la parte inferior 
en la dirección correcta y encájela firmemente en la 
DESCRIPCIÓN POSTERIOR usando los clips.
Instale el calentador en la placa inferior y asegúrelo 
con tornillos

D.  Instale el BANCO y la PLACA DERECHA y realice la conexión del cable.
1. Deslice la placa del calentador de banco en la ranura correspondiente en la 

placa IZQUIERDA e INFERIOR. La rejilla del radiador está orientada hacia el 
exterior (hacia la puerta de la sauna).

2. Conecte los conectores del calentador ubicados en la PLACA TRASERA. 
Coloque el BANCO sobre la placa calefactora (modelo Zora).

3. Coloque la PLACA DERECHA en la PLACA INFERIOR en la dirección correcta y 
encájela firmemente en la PLACA TRASERA usando los clips.

4. Coloque el BANCO sobre la placa calefactora (modelo Ruby).
5. Asegure el banco con tornillos.
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E. Instale la TARJETA DELANTERA

1. Instale la parte sin pintar de la 
manija en el interior de la puerta. La 
parte pintada del mango se instala 
en el exterior de la sauna de 
infrarrojos.

2. Coloque la PLACA DELANTERA, 
alinee todas las hebillas de la 
PLACA DELANTERA con la PLACA 
IZQUIERDA / DERECHA, moverlos 
hacia abajo los asegurará.

Las fotografías son ilustrativas solo para comprender mejor el montaje. 
Para tipos individuales de saunas, pueden diferir del diseño real.

HEBILLA

Hebillas estándar para conectar el cuerpo 
de la sauna. 

F. Coloque la PLACA SUPERIOR

1. El lado con la CAJA DE 
CONTROL es el lado superior 
de la PLACA SUPERIOR.

2. El borde en el que se 
encuentran las luces del 
techo es el frente de la 
PLACA SUPERIOR.

Nota: Tenga cuidado con los cables de la HOJA DELANTERA, LA HOJA TRASERA y 
LAS PLACAS LATERALES cuando coloque la PLACA SUPERIOR. Los orificios de la 
placa lateral deben estar alineados con los orificios de la PLACA SUPERIOR para que 
los cables puedan pasar a la PLACA SUPERIOR. No hacerlo podría dañar los cables.

3. Pase los cables a través 
de los orificios de la HOJA 
SUPERIOR.

4. Cuando todos los cables 
estén asentados, baje la 
PLACA SUPERIOR a su 
lugar y asegúrese de que 
todos los orificios estén 
en los lugares adecuados. 

La forma en que están conectados
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G. Conexión de los enchufes a la DESCRIPCIÓN SUPERIOR

Conecte todos los conectores de cable. En el caso de conectores idénticos, observe 
la codificación de colores de los cables.

Nota: No conecte el cable de alimentación de la PLACA SUPERIOR a la fuente de 
alimentación durante la instalación.

H. Instale y conecte el IONIZER

Atornille el IONIZADOR en el 
lugar apropiado en la HOJA DEL 
LADO DERECHO y conecte el 
cable de alimentación.

I. Coloque la CUBIERTA 
SUPERIOR

Levante la CUBIERTA SUPERIOR 
a la parte superior de la sauna. 
Inserte el cable de alimentación a 
través del orificio redondo en la 
CUBIERTA SUPERIOR y coloque 
la CUBIERTA SUPERIOR en la 
PLACA SUPERIOR. 

Alinear la CUBIERTA SUPERIOR
en la DESCRIPCIÓN SUPERIOR 
y fíjela firmemente con tornillos 
en los lugares adecuados.

Nota: Encienda el interruptor de 
encendido en la caja de control 
antes de instalar la CUBIERTA 
SUPERIOR. 

J. Atornille el soporte para bebidas
Atornille el soporte para bebidas en el lugar apropiado en la DESCRIPCIÓN 
IZQUIERDA arriba del calentador usando dos tornillos.
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Nota: Antes de encender, verifique y verifique que el ARMARIO DE CONTROL, UNIDA-
DES DE CALEFACCIÓN, REPRODUCTOR MP3 / RADIO, SENSOR DE TEMPERATURA, 
etc.estén conectados correctamente. Asegúrese de que los parámetros de voltaje y 
frecuencia de la fuente de alimentación coincidan con los valores requeridos para la 
sauna. Además, asegúrese de tener suficiente energía y luego encienda la sauna.

1. Conexión

Inserte el enchufe en la toma correspondiente.

2. Encienda

Para encender la sauna, presione el botón POWER en el panel de control, que se 
encuentra en la pared interior izquierda de la sauna. La luz indicadora POWER 
debajo de la pantalla se enciende y la sauna se enciende con los valores de tempera-
tura y tiempo establecidos (el ajuste de fábrica es 38 minutos y 40 ° C).
Para apagar la sauna, presione el botón POWER. La energía se apaga y todo se 
apaga.

3. Ajuste del tiempo de calentamiento

Cuando el aparato está encendido, puede usar los botones + y - (Hora) para aumen-
tar o disminuir el tiempo de calentamiento de la sauna (la luz SET debajo de la 
pantalla se enciende). Cuando se presiona una vez, aumenta o disminuye en 1 
minuto. Si mantiene presionado el botón, el valor correspondiente cambiará en modo 
rápido. Si no presiona el botón de configuración en 5 segundos, el valor dejará de 
parpadear y se guardará el tiempo establecido. Durante la sauna, el tiempo estable-
cido se contará en un minuto. Cuando el tiempo restante sea inferior a 5 minutos, la 
unidad emitirá un sonido de advertencia repetidamente. Ahora puede restablecer la 
nueva hora de sauna. Si no vuelve a configurar la hora, la sauna seguirá funcionando, 
mientras que si la pantalla de la hora muestra 0, el dispositivo se apagará automáti-
camente.

4. Cambie la visualización de temperatura entre ° C o ° F

Cuando el dispositivo está encendido, la pantalla de temperatura se puede cambiar 
presionando ambos botones de ajuste de temperatura simultáneamente. La escala 
seleccionada se indica mediante una luz junto a la pantalla de temperatura. Esto 
significa que el valor en la PANTALLA DE TEMPERATURA cambiará según la unidad 
de medida configurada.

5. Ajuste de la temperatura de calentamiento

Cuando el aparato está encendido, puede usar los botones + y - (Temperatura) para 
aumentar o disminuir la temperatura de calentamiento de la sauna (la luz SET debajo 
de la pantalla se enciende). Cuando se presiona una vez, la temperatura aumenta o 
disminuye en 1 grado. Si mantiene presionado el botón, el valor correspondiente 
cambiará en modo rápido. Este valor será la temperatura de sauna establecida. Si no 
presiona el botón de configuración en 5 segundos, el valor dejará de parpadear, la 
temperatura establecida se guardará y la temperatura actual de la sauna aparecerá 
en la pantalla.

Nota: El entorno y la ubicación del sensor de temperatura afectan la diferencia entre 
la temperatura realmente medida dentro de la sauna y la temperatura de calenta-
miento configurada en el panel de control, hasta en 5 ° C.

6. Iniciar la calefacción o apagar la calefacción

Cuando se enciende el dispositivo, la lámpara POWER debajo de la pantalla se 
enciende y si la temperatura en la sauna es más baja que la configurada, la lámpara 
HEAT debajo de la pantalla se enciende y las unidades de calefacción comienzan a 
funcionar. Si baja la temperatura establecida 2 ° C por debajo de la temperatura de la 
sauna, las unidades de calefacción dejarán de calentar. Una temperatura adecuada 
es 50 ° C, si la temperatura ambiente es baja, el calentamiento tardará más. Cuando 
la temperatura alcanza el valor establecido, las unidades de calefacción dejan de 
funcionar, la luz HEAT se apaga. Cuando las unidades de calefacción dejen de 
funcionar, la temperatura establecida dentro de la sauna se mantendrá durante un 
tiempo, mientras que cuando la temperatura interior descienda en 2 ° C, las unida-
des de calefacción se reiniciarán, que funcionarán hasta que se alcance el valor 
establecido.

7. Interruptor de la lámpara de lectura dentro de la sauna

Presione el botón de la lámpara de lectura (interior) en el panel de control una vez, 
presione el botón de la lámpara nuevamente para apagar la lámpara.

8. Interruptor de luz de techo

Presione el botón Exterior en el panel de control una vez, presione el botón del techo 
nuevamente para apagar las luces.

CONTROL Y FUNCIONAMIENTO DE LA SAUNA
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TERAPIA DE COLOR FUNCIONES DEL PANEL DE CONTROL

Ajusta la iluminación según tu estado de ánimo y vive momentos únicos en la sauna. La 
luz y su color son los elementos básicos asociados a nuestra vida y afectan nuestra 
condición física y mental. Aplique su propia cromoterapia privada, cromoterapia como 
desee.

- Posibilidad de configurar diferentes colores de iluminación
- Posibilidad de configurar diferentes modos (parpadeo, mezcla de colores, etc.)

Puede cambiar el color y la intensidad de la luz con el mando a distancia.

Descripción del controlador de terapia de color:

1. Apagado / encendido.
2. Brillo +/-.
3. Selección del color de iluminación.
4. Saltar en 7 colores.
5. Mezclar todos los colores.
6. Mezcla de 7 colores
7. Omitir tres colores básico 

TEMPERATURA +/-: ajuste de temperatura
SÍMBOLO DE LA LÁMPARA Interior / Exterior:
encender / apagar la lámpara de lectura o exterior 
POWER: encender / apagar la fuente de alimentación 
TIME +/-: configurar el tiempo de calentamiento

La temperatura se muestra a la izquierda (el indicador junto a ella, luego la escala ° C o ° 
F seleccionada), a la derecha se muestra el tiempo de calentamiento en minutos.
Los otros 3 LED muestran (POWER) encendido, calor encendido (HEAT) y la función 
(SET)  ajustes activados.

Para cambiar entre la visualización de las unidades de temperatura entre ° C y ° F, 
presione ambos botones de ajuste de temperatura simultáneamente.



20 21

CONTROL DE MP3 / RADIO 
CON CONTROL REMOTO

B. Descripción del mando a distancia

1. Encendido / apagado.
2. MODE.
3. MUTE.
4. BAND.
5. VOL+: Aumenta el volumen .
6. AMS.
7. : Búsqueda de emisoras hacia 

atrás / pista anterior.
8. SEL.
9. : Búsqueda de emisoras hacia 

adelante / pista siguiente .
10. EQ.
11. VOL-: Bajar el volumen.
12. DISP: Monitor.
13. 1/: Detener la reproducción / 

iniciar la reproducción.

A. Descripción de MP3 / radio control

POW: Encendido / apagado.
MODO: botón de selección de fuente de reproducción (radio, USB / tarjeta SD, AUX). Si 

USB / SD no está conectado, el botón MODE se usa para finalizar la llamada.
BAND / AMS: botón de cambio de frecuencia de radio / ahorro automático. En el modo 

de radio, presione brevemente para cambiar la fuente de frecuencia de la 
radio FM / AM, presione durante más de 2 segundos para iniciar el 
almacenamiento automático de las estaciones más fuertes; para 
escucharlas, presione los botones 1–6 en el control remoto.

MUTE: Presione el botón para silenciar el sonido, presione nuevamente para 
encenderlo.

: Detener la reproducción / iniciar la reproducción. En el modo de radio, comienza la 
reproducción automática de las estaciones almacenadas, presione nuevamente 
para finalizar la reproducción de la estación. En el modo de reproducción, inicia o 
pausa la reproducción.

 / : Búsqueda de emisoras hacia atrás (pista anterior) / búsqueda de emisoras hacia 
adelante (siguiente canción). En el modo de radio, una pulsación corta inicia la 
búsqueda automática de emisoras hacia abajo o hacia arriba, presione durante 
más de 2 s para ingresar al modo de configuración y luego presione brevemente 
hacia arriba y hacia abajo para sintonizar la frecuencia de la estación. En el modo 
de reproducción, presione brevemente para mover la reproducción a la pista 
anterior o siguiente, presione durante más de 2 segundos para retroceder o 
avanzar más rápido en la lista de valores, presione nuevamente para aumentar la 
velocidad. Para finalizar la búsqueda en la lista de reproducción e iniciar la 
reproducción, presione .

VOL + / VOL-: Los botones se utilizan para subir y bajar el volumen. El volumen mínimo 
es 0, máximo 40. Cuando está encendido, el volumen predeterminado es 
16.

IR: Receptor de señal infrarroja del mando a distancia.
AUX: Conector de 3,5 mm para entrada externa desde un dispositivo externo.
USB: Toma USB. 
SD: Ranura para tarjeta SD. 

14. 2 / INT: Después de presionar el botón durante aprox. el modo de demostración 
comienza durante 2 segundos canciones - ahora cada canción será en el sonido 
medio insertado aprox.10 segundos - salir del modo de nuevo presionando 
brevemente este botón.

15. 3 / RPT: Después de presionar el botón durante aproximadamente 2 segundos, 
comienza el modo de repetición de pista; para finalizar el modo, presione 
brevemente este botón nuevamente.

16. 4 / RDM: Después de presionar el botón durante aprox. 2 segundos, se inicia el 
modo de selección de canción aleatoria. Para salir, vuelva a pulsar brevemente 
este botón.

17. 5 / -10DIR: mientras escucha canciones, después de presionar el botón durante 
unos 2 segundos, pasará a escuchar 10 canciones de hacia atrás.

18. 6 / +10DIR: mientras escucha canciones, después de presionar el botón durante 
unos 2 segundos, pasará a escuchar 10canciones hacia adelante.

Nota: Función de radio, resp. La calidad de la recepción de la señal puede verse 
afectada negativamente si se enciende simultáneamente ionizador.



22 23

Infrarrojos de 
onda corta 

Lana (µm)

Rayo gamma Radiografía Ultravioleta Visiblemente Infrarrojo Microondas

0,2 0,4 0,75 1000

Infrarrojos de 
onda media 

Infrarrojos de 
onda larga 

Microondas

0,75 1,5 5,5 1000

QUÉ SON LOS HAZ INFRARROJOS (IR)

El rayo infrarrojo es en realidad una onda electromagnética que se encuentra entre la 
región de longitud de onda de la luz visible y la región de microondas. 

Este rayo es similar a los rayos naturales del sol, que ayudan a calentar nuestra piel con 
IR directo incluso durante los días fríos. 

El 95% de la energía de la fibra de carbono se transforma en rayos infrarrojos de onda 
larga con una longitud de onda de 5 a 17 micrones. 

El sol produce rayos infrarrojos de onda larga con una longitud de onda de 9,4 micro-
nes.

LOS HAZ INFRARROJOS SON SEGUROS 

Los rayos infrarrojos son muy importantes para casi todas las partes de la vida en 
nuestro planeta. 

Además de brindar calor a los humanos, los rayos infrarrojos también pueden mejorar la 
salud del cuerpo a nivel celular. 

Esta tecnología es tan segura que se ha utilizado durante muchos años en las salas de 
partos de los hospitales, donde ayuda a los recién nacidos a alcanzar una temperatura 
corporal aceptable.

ESTA NO ES UNA CÁMARA DE CALOR 

Cuando la gente escucha la palabra "sauna", por lo general imaginan una sauna de 
vapor donde las altas temperaturas y la alta humedad pueden hacer que sudes. 

Por ejemplo, una sauna de vapor es un dispositivo similar a una estufa convencional, 
que puede cocinar alimentos calentándolos a una temperatura extremadamente alta. 

Por el contrario, una sauna de infrarrojos se parece más a un horno de microondas, ya 

que produce energía que calienta la comida y excita las moléculas de agua dentro de la 
comida, cocinándola. 

La sauna de infrarrojos produce energía que calienta su cuerpo y provoca las reacciones 
deseadas sin tener que alcanzar temperaturas extremadamente altas (e incómodas) 
dentro de la unidad. 

Debido al efecto de los rayos infrarrojos en el cuerpo humano, la sudoración dentro de 
la sauna de infrarrojos comenzará a temperaturas mucho más bajas que en el caso de 
una sauna de vapor.

QUÉ SUCEDE EN EL INTERIOR 

Sentirás el calor generado por los emisores de infrarrojos de inmediato. 

La longitud de onda de este calor permite que los rayos penetren en su piel y calienten 
su cuerpo debajo de la superficie. 

Esto excitará las moléculas de agua depositadas en la capa de grasa justo debajo de la 
piel, provocando que empiece a sudar. 

La mayoría de las personas tienden a sudar después de unos 20 minutos, aunque este 
tiempo se acorta con el uso más frecuente de la sauna. 

Este sudor también permite que el cuerpo se desintoxique, ya que las sustancias 
tóxicas que el cuerpo ha eliminado del torrente sanguíneo y almacenado en la capa de 
grasa ahora pueden llegar a la superficie de la piel al sudar. 

El calor directo también dilatará sus vasos sanguíneos (aumentando su circulación) y 
aumentará su respiración y ritmo cardíaco. Su cuerpo también quemará calorías 
mientras produce sudor. 

Se recomienda beber agua antes, durante y después de la sauna para asegurarse de 
que su cuerpo no se deshidrate. 

Además, tenga cuidado con lo que lleva a la sauna de infrarrojos. 

Algunos metales absorben los rayos infrarrojos y pueden calentarse mucho durante los 
saunas.
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CÓMO USAR INFRASAUNA

1. La mejor manera de aprovechar el potencial de la terapia de infrarrojos es establecer 
la temperatura en el valor más alto. 

Durante toda la sauna, su cuerpo utilizará toda la potencia de la radiación infrarroja. Si 
establece la temperatura en un valor más bajo, los calentadores se encenderán y 
apagarán continuamente para mantener la temperatura establecida. 

Dado que la acción directa de los rayos infrarrojos tiene efectos mucho más altos que la 
acción de la alta temperatura solo en la sauna, perderá algunos de los efectos terapéuti-
cos en algunos intervalos de sauna. 

Además de reducir la temperatura establecida, también puede regular la temperatura 
dentro de la sauna hasta cierto punto moviendo la ventilación del techo o abriendo 
ligeramente la puerta.

2. Antes de la sauna, es bueno ducharse y secarse.

3. No utilice la sauna inmediatamente después de un ejercicio intenso. Espere al menos 
15 minutos para permitir que su cuerpo se enfríe.

4. Utilice al menos 2-3 toallas o toallas de baño. Siéntese sobre una toalla, que se 
doblará varias veces para tener un buen forro. 

Coloque otra toalla en el piso para absorber el efluente y coloque la tercera toalla sobre 
sus rodillas para sudar con frecuencia. Esto fomentará la sudoración adicional. 

Su sauna de infrarrojos puede equiparse con calefacción por suelo radiante. 

El calentador de piso tiene una salida de calor reducida, sirve para aumentar la comodi-
dad del usuario cuando usa la sauna de infrarrojos. Tenga especial cuidado si el usuario 
lo cubre por razones de higiene. 

Para reducir el posible riesgo de incendio, exponga la calefacción por suelo radiante 
inmediatamente después de la sauna.

5. Lleve consigo un paño grueso o una toalla a la sauna y podrá limpiarse la cara en 
cuanto empiece a sudar. 

Esto eliminará las células muertas de la piel y rejuvenecerá su piel y la hará lucir más 
suave. Puedes hacer lo mismo en otras partes del cuerpo, con la ayuda de una toalla, 
cepillo o sal peladora.

6. El mejor momento para una sauna es por la mañana, si tiene la oportunidad de 
levantarse 30 minutos antes. 

Poco después de despertar, estire el cuerpo ligeramente, luego sude en la sauna de 
infrarrojos, tome una ducha y finalmente beba unos vasos de agua limpia. 

Sería difícil encontrar una mejor fuente de energía para el próximo día. Si, por el contra-
rio, tiene problemas para dormir, puede utilizar la sauna por la noche. 

El estado de calma y relajación que ofrece la sauna le ayudará a conciliar el sueño más 
fácilmente y mejor.

7. Cuando esté en una sauna de infrarrojos, la mejor posición que puede tomar es 
sentarse y no acostarse. Esto se debe a que los calentadores están colocados de 
manera que brinden el mayor beneficio de la radiación a la persona sentada en posición 
vertical con los pies al nivel del banco.

8. No importa la temperatura que haya dentro de la sauna de infrarrojos cuando 
ingrese. Se produce una sudoración significativa después de unos 15 minutos. Por esta 
razón, no es necesario esperar hasta que la sauna se haya calentado por completo. 

La mejor solución es entrar en él cuando esté encendido y calentar junto con la sauna.

9. No es ideal darse una ducha inmediatamente después de terminar la sauna. 

Debido al hecho de que su cuerpo se calentó durante la sauna, seguirá sudando 
durante algún tiempo incluso después de que se hayan apagado las unidades de 
calefacción, incluso después de salir de la sauna. 

Siéntese en la sauna con la puerta abierta y deje que su cuerpo sude mientras se enfría. 
Una vez que se sienta lo suficientemente cómodo, tome una ducha tibia (no fría) para 
enjuagar completamente el exudado de su cuerpo. 

No se recomienda usar jabón, geles de ducha u otros productos después de usar la 
sauna, ya que sus poros estarán abiertos y estas sustancias podrían obstruirlos.

10. Después de la sauna, es importante reponer los líquidos perdidos durante la sauna. 
La bebida ideal es el agua pura, que no devuelve al cuerpo las calorías quemadas 
durante la sauna.

11. No utilice la sauna inmediatamente después de un ejercicio intenso. Espere al 
menos 15 minutos para permitir que su cuerpo se enfríe.

12. Al finalizar la sauna, retire el agua y el sudor del interior con un paño ligeramente 
húmedo (ver más abajo en la sección CUIDADO DE SU SAUNA) y deje la puerta abierta 
para que el interior de la sauna pueda ventilar. 
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CUIDADO DE SU SAUNA
 

ADVERTENCIA IMPORTANTE
 

BENEFICIOS DE SU SAUNA

Es muy importante limpiar la sauna con regularidad:

- Barrer o aspirar el suelo, o banco.

- Limpie las paredes donde las personas las han tocado, es decir, sobre bancos, 
alrededor de puertas y paneles de control.

- Use agua tibia con un detergente suave y un paño limpio, luego limpie con un paño 
húmedo limpio.

- Evite los productos de limpieza fuertes, que pueden decolorar la madera o incluso 
dejar rastros de productos químicos, que luego pueden ser liberados por el calor. 
Recomendamos utilizar solo productos destinados directamente a la limpieza de 
saunas de infrarrojos, como Saunareiniger.

- No use un paño demasiado húmedo, ya que esto podría oscurecer la madera.

- Cuando use la sauna, use siempre una toalla para absorber el sudor, en general no 
debe haber contacto directo de su piel con la superficie de la sauna, es decir, tanto 
los bancos como las paredes o los respaldos.

- No utilice nunca limpiadores a vapor, limpiadores de alta presión o rociadores de 
agua para limpiar la sauna.

- Nunca riegue ni enjuague el interior o el exterior de la sauna de infrarrojos.

- Nunca utilice pinturas, mordientes u otros recubrimientos químicos dentro de la 
sauna, el calor puede provocar la liberación de humos de estos recubrimientos.

- Para la impregnación de la madera y su protección contra la humedad, los bancos 
y otras partes de madera expuestas de la sauna se pueden tratar continuamente 
con aceite de parafina, que también puede enfatizar el dibujo natural de la madera.

Los beneficios de la terapia de infrarrojos se han estudiado durante varias décadas en 
Japón, Europa y, más recientemente, en los Estados Unidos. 

Se han observado los siguientes efectos beneficiosos en personas que han utilizado 
regularmente una sauna de infrarrojos:

-  Disminución de la presión arterial.
-  Rducción de la rigidez articular.

Se reconoce que los rayos infrarrojos emitidos por su sauna de infrarrojos ofrecen una 
amplia gama de posibles beneficios y efectos terapéuticos, como lo demuestran las 
investigaciones realizadas en todo el mundo. 

Estos beneficios se presentan aquí solo con fines de referencia y no implican que estas 
declaraciones impliquen que los saunas de infrarrojos brinden un medio para tratar o 
cuidar cualquier enfermedad, y tales conclusiones tampoco deben extraerse de esas 
declaraciones. 

Si está usando medicamentos recetados, tiene problemas agudos en las articulaciones 
o tiene otros problemas de salud, consulte a su médico antes de comenzar la terapia 
regular en la sauna de infrarrojos. 

Las personas con implantes quirúrgicos (clavos metálicos, clavos, articulaciones 
artificiales, silicona u otros implantes) no suelen experimentar ningún efecto negativo, 
pero también deben consultar a su médico antes de iniciar la terapia de infrarrojos.

-  Pérdida de peso.
-  Fortalecer el sistema cardiovascular.
-  Bajando el azúcar en sangre.
-  Aumentar el flujo sanguíneo.
-  Reducir el colesterol y los triglicéridos.
-  Alivio de los calambres musculares.
-  Alivio del dolor..
-  Reposición de energía y liberación de estrés
-  Aumentar la fuerza y vitalidad del organismo.
-  Aumento de la expansión del tejido colágeno.
-  La sauna ayudó a solucionar problemas con infiltrados inflamatorios, edemas y 

derrames.
-  La sauna ayuda en el tratamiento del acné, eczema, psoriasis, quemaduras y 

heridas y cortes de la piel.
-  La sauna ayuda a curar las heridas abiertas más rápido y quedan menos 

cicatrices al usar la sauna.
-  Mejora el color y la elasticidad de la piel.
-  Ayuda en el tratamiento de la celulitis.
-  Fortalece el sistema inmunológico.
-  Myuda a reducir la posibilidad de lesiones cuando se usa para calentar los 

músculos antes de estirar y hacer ejercicio.
-  Desintoxica el cuerpo.
-  Ayuda a tratar la bronquitis (inflamación de los bronquios).
-  Ayuda en el tratamiento de la urticaria, gota, daño tisular, hipertrofia prostática
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TIPOS DE MADERA UTILIZADOS

IONIZADOR / OZONADOR DE OXÍGENO

Cicuta canadiense
La cicuta canadiense es una madera blanda con buenas propiedades de aislamiento 
térmico. Es de color marrón claro a rosa y es ideal para personas con alergia a la 
madera, ya que no emite ningún olor y no contiene resina. Se caracteriza por los 
denominados crecimientos minerales, que crean tiras delgadas aleatorias que resaltan 
la estructura de la madera. Es una madera ideal para construir una sauna.

CÓMO FUNCIONA EL DISPOSITIVO 

Un ionizador (o también un generador de iones negativos) es un dispositivo que ioniza 
(carga eléctricamente) moléculas de aire con la ayuda de alto voltaje. Los iones negati-
vos (partículas) son partículas con uno o más electrones recibidos.

Los aniones son incoloros, inodoros y la existencia de electrones cargados negativa-
mente en las órbitas les permite atraer varias micropartículas del aire. Se pueden 
acumular y neutralizar el polvo, destruir virus con electrones cargados, penetrar en las 
células microbianas y destruirlas, interfiriendo así con sus efectos negativos en la salud 

PARÁMETROS TÉCNICOS
Fuente de alimentación DC-12V
El consumo de energía < 5W
Formación de aniones > 3 x106 ks/cm3
Formación de ozono 10 – 20 mg/h

Las saunas de infrarrojos se fabrican con dos tipos de calentadores, son de cerámica o 
de carbono.
Los calentadores de cerámica producen radiación infrarroja gracias a tubos de vidrio 
delgados colocados estratégicamente a lo largo de la sauna. Durante la producción de 
radiación infrarroja, emiten un calor muy intenso y se calientan considerablemente 
(250-300 ° C). Protegidos siempre para que nunca entren en contacto directo con la 
piel. Una sauna equipada con calentadores de cerámica generalmente se calienta más 
rápido que una sauna con calentadores de carbón. Sus costos de adquisición son 
menores y su vida útil es de aproximadamente 8000 horas.
La unidad de calentamiento de fibra de carbono consta principalmente de un cátodo de 
brillo metálico y fibra de carbono. A medida que la corriente eléctrica pasa a través del 
cátodo de metal brillante, la fibra de carbono se calienta, que luego emite rayos 
infrarrojos de onda larga. Los calentadores de carbón se calientan un poco más 
lentamente, pero la distribución de los rayos infrarrojos es mucho más uniforme y 
eficiente. Su temperatura superficial alcanza los 70-170 ° C. La proporción de ondas 
infrarrojas en el espectro de onda larga es mayor que en los calentadores cerámicos, 
por lo que pueden penetrar los tejidos con mayor facilidad y profundidad, aumentando 
así ligeramente el efecto terapéutico. Los costos de adquisición son ligeramente más 
altos, pero los costos operativos son más bajos y su vida útil es de aproximadamente 
12,000 horas. 

humana. Cuantos más aniones hay en el aire, menos microbios hay. También se 
denominan "vitaminas del aire", "elementos de longevidad" y "purificadores de aire". 
Las propiedades útiles de los aniones se han pasado por alto durante mucho tiempo. 
Son muy importantes para la salud humana y no podemos permitirnos ignorar sus 
propiedades curativas.

El número de aniones en un centímetro cúbico es el siguiente:
• 40 - 50 / cm3 en espacios habitables urbanos
• 100-200 / cm3 en aire urbano
• 700 - 1000 / cm3 en campo abierto
• y más de 5.000 / cm3 en valles y laderas montañosas.

La salud humana depende directamente del contenido de aniones en el aire. Si la 
concentración de aniones en el aire que recibe el cuerpo humano es muy baja o, por el 
contrario, muy alta, la persona comienza a respirar convulsivamente, puede sentirse 
cansado, mareado, dolores de cabeza o incluso depresión.

El generador de ozono atrae otro átomo de oxígeno a las moléculas de O2. En 
concentraciones más altas, el ozono puede ser tóxico para las bacterias en el aire y 
puede destruir estos organismos infecciosos. El ozono, que se utiliza principalmente 
para destruir virus, bacterias y hongos, aporta muchos beneficios al cuerpo humano; 
por ejemplo, oxigena la sangre, mejora la circulación sanguínea y estimula la producción 
de oxígeno en los tejidos humanos. También es importante como regulador de la 
inmunidad. Por estas razones, el espectro de problemas de salud que se pueden tratar 
con éxito con la ozonoterapia es bastante amplio.

Instrucciones de uso
El ionizador y el generador de ozono solo pueden funcionar por separado. Cuando el 
generador de ozono comienza a funcionar, el ionizador se apaga. Después de 15 
minutos, el generador de ozono se desconecta y el ionizador se enciende automática-
mente. El ionizador se enciende con el botón "Ion", después de presionarlo se enciende 
el diodo de control correspondiente. El generador de ozono se enciende con el botón 
"O3", después de presionarlo se enciende el diodo de control correspondiente y 
comienza a correr el ciclo de formación de ozono de 15 minutos.

¡Advertencia! No toque los terminales de los cables de alto voltaje con las manos 
desnudas u objetos metálicos. Existe riesgo de descarga eléctrica.
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 UBICACIÓN DEL ERROR

Problema Problema 

Nota: Le recomendamos que anote el número de serie del dispositivo para reclamar la 
garantía de este producto (encontrará este número en la DESCRIPCIÓN POSTERIOR de 
la sauna y en el exterior del paquete). 

¡No quite la etiqueta del número de serie! 
Proporcione este número a su distribuidor para un servicio oportuno y eficiente.

Solución
1. Sauna no funciona, el 

panel de control no 
muestra nada 

1. Compruebe que la sauna esté correctamente 
conectada a la fuente de alimentación. energía

2. Asegúrese de que el interruptor de la caja de control 
(placa superior) esté encendido

3. Compruebe que el fusible actual de la caja de control 
no está saltando (si es así, presiónelo)

2. Los calentadores no 
se calientan

1. Encienda la sauna, enciéndala y verifique que la 
temperatura en la pantalla de la sauna sea la misma 
que la temperatura ambiente.

2. Si la temperatura en la pantalla es la misma, verifique 
que la temperatura establecida sea más alta que la 
temperatura ambiente.

3. Si es así, compruebe las conexiones de los cables y la 
función de la caja de control.

3. El calentador de 
banco no funciona

1. Compruebe que los otros calentadores están 
funcionando. Si es así, compruebe los cables 
conectados debajo del banco.

4. Monitor nada se 
muestra en el panel 
de control 

1. Asegúrese de escuchar un pitido desde el panel de 
control cuando presione el botón de ENCENDIDO

2. Verifique que la unidad de control haga clic cuando 
presione el botón de ENCENDIDO

3. Compruebe que los enchufes de los cables estén 
conectados y asegurados correctamente.

4. Si los 3 puntos anteriores están bien, se debe 
reemplazar el control panel (si la sauna está equipada 
con dos paneles de control y solo uno de ellos no 
funciona, es necesario reemplazar el panel no 
funcional)

5. Si no se escuchan los sonidos descritos en los puntos 
1 y 2, la centralita debe sustituirse.

5. El radiador funciona, 
la temperatura 
dentro de la sauna 
aumenta, pero la 
pantalla de 
temperatura no 
cambia 

1. Compruebe que el sensor de temperatura (en la placa 
superior) esté colocado correctamente. 

 Si es así, reemplace el sensor de temperatura.

Solución
6. Monitor en el panel de 

control muestra solo 
una parte del texto

1. Es necesario reemplazar el panel de control

7. MP3/radio no funciona 1. Compruebe la conexión del cable de alimentación 
mp3/radio o la conexión de la antena

8. El mando a distancia 
MP3/radio no funciona

1. Verifique que la batería en el control remoto esté 
insertada correctamente y no esté descargada

2. Asegúrese de que el sensor del control remoto ni el 
control ni el MP3 / radio están cubiertos

9. Uno de los altavoces 
no funciona 

1. Compruebe que uno de los conectores de cable no 
esté suelto

10. La radio no funciona 1. Compruebe que haya suficiente señal en el lugar de 
instalación de la sauna (especialmente en espacios 
cerrados sin ventanas, como sótanos, etc.)

2. La recepción de radio puede verse afectada negati-
vamente por el ionizador encendido al mismo tiempo; 
apáguelo para verificar.

3. Verifique que la antena sea correcta conectado a 
MP3 / radio.

11. Algo de luz no 
funciona 

1. En la luz de lectura, asegúrese de escuchar un clic 
cuando presione un botón en el panel de control (si 
no es así, y los otros puntos a continuación están 
bien, hay un error en la unidad de control y debe ser 
reemplazado)

2. Compruebe que la bombilla no esté fundida y 
cámbiela si es necesario.

3. Compruebe que el enchufe de la luz esté conectado 
correctamente (será necesario quitar una cubierta 
superior)
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CONDICIONES DE GARANTÍA SERVICIO Y 
RESPUESTOS

Las condiciones de garantía se establecen en el Certificado de garantía de Mountfield.
Si necesita asesoramiento, servicio u obtener una pieza de repuesto, comuníquese con 
Mountfield a.s.

Utilice repuestos originales para el mantenimiento y las reparaciones. Conserve este 
manual, el certificado de garantía y el recibo de compra.

Le recomendamos que anote el número de modelo y el número de serie del producto en 
los campos a continuación (consulte la parte inferior de la parte exterior del panel 
lateral)

ELIMINACIÓN DE ENVASES

Coloque el material de embalaje usado en un lugar designado por el municipio para la 
eliminación de residuos.

Los equipos eléctricos y electrónicos usados no pertenecen a la basura 
municipal. Observe las regulaciones aplicables. Proteger el medio ambiente. 
Para su eliminación y reciclaje adecuados, devuelva el aparato eléctrico 
defectuoso a su distribuidor o llévelo a un punto de recogida designado.
Si el dispositivo contiene pilas, retírelas antes de entregárselas al distribuidor.

ELIMINACIÓN DE EQUIPO ELÉCTRICO Y 
ELECTRÓNICO USADO 

Nota: Quitar la etiqueta del número de serie puede ser motivo para no 
aceptar el reclamo.

Número de modelo

Número de serie 

Este producto cumple con todos los requisitos básicos de seguridad y salud 
de las directivas de la UE que se le aplican.


